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Editorial 
 

Comment deux peuples voisins peuvent-ils se réconcilier 
après un déferlement de haine réciproque et des massacres de part 
et d’autre ? Le 7 octobre dernier, des membres du Hamas de la 
bande de Gaza ont fait une incursion en Israël pour enlever des 
habitants du pays ou en tuer le plus possible. Sans qu’ils en soient 
aucunement excusés, on peut reconnaitre que, depuis des années, 
l’espace de vie des Palestiniens de la région s’apparente à une 
prison à ciel ouvert. Tout le monde semblait le reconnaitre mais 
personne ne s’en souciait vraiment. Or la machine infernale de la 
folie meurtrière s’est mise en marche et nul ne paraît en capacité 
de l’arrêter. Le raid terroriste du Hamas a déclenché une volonté 
de vengeance illimitée chez les extrémistes du gouvernement 
israélien. Certes, une trêve de quelques jours a  bien eu lieu pour 
échanger des otages israéliens contre des prisonniers palestiniens 
mais la riposte militaire d’Israël a repris de plus belle en ce début 
du mois de décembre. A quelle fin ?  

Même si l’Occident veut rester l’allié d’Israël, il ne peut tolé-
rer de sa part une riposte disproportionnée générant des crimes de 
guerre et un désastre humanitaire sans limite. Beaucoup d’obser-
vateurs voient d’ailleurs poindre un possible « deux poids, deux 
mesures » dans l’attitude occidentale par rapport à la Russie et sa 
guerre en Ukraine en particulier. Quoi qu’il en soit, si l’on re-
cherche l’apaisement des relations entre frères ennemis, seul le 
dialogue le permettra. Les éléments qui ont mené au 7 octobre et 
à la situation actuelle ne pourront pas se régler par la force mili-
taire. Que les uns et les autres en soient bien conscients !  

A coup sûr, les massacres de ces dernières semaines ont exa-
cerbé les sentiments de haine mutuelle. Plus le conflit durera en-
core, plus difficile en sera la résolution. Jusqu’à présent, la tenta-
tion de ne pas reconnaitre l’autre comme son voisin et de cher-
cher à le repousser, voire à l’éliminer, a séduit bon nombre d’ex-
trémistes des deux camps. Or cette voie ne mène nulle part si ce 
n’est à la mort, la sienne propre ou celle d’autrui. Combien de 
temps faudra-t-il encore pour qu’en hommes et femmes de bonne 
volonté, ils et elles acceptent de cohabiter en laissant une place 
viable à leurs voisins ?  

Plus que jamais, à l’approche des fêtes de fin d’année, 
comme le monde en a grand besoin au Proche-Orient comme  
ailleurs, nous vous adressons tous nos vœux de paix les plus 
chers pour l’année nouvelle.   

mailto:info@pbi-belgium.org
https://pbi-belgium.org/


page 2  Présence Internationale n° 146 

A m e r i k a  
 

doel het documenteren en vergroten van het bewustzijn 
over de mensenrechtenschendingen veroorzaakt door de 
Interoceanic Corridor. 

De landengte van Tehuantepec is de smalste zone 
van Mexico tussen de Grote en de Atlantische Oceaan. 
Naast de staat Oaxaca omvat de landengte de staten Ve-
racruz, Chiapas en Tabasco. De regio wordt gekenmerkt 
door een hoog percentage inheemse bevolking 
(voornamelijk van Zapoteekse en Huave-afkomst) en een 
lange geschiedenis van verzet.  

Vanwege de rijkdom aan natuurlijke hulpbronnen 
en biodiversiteit werd een snel toenemend aantal contro-
versiële industriële initiatieven in het gebied uitgewerkt, 
die nu deel uitmaken van bredere ontwikkelingsplannen 
zoals windparken, gezien de uitstekende windomstandig-
heden in de regio, en de Interoceanische Corridor. 

De Corridor is van plan de havens van Coatzacoal-
cos (Veracruz) en Salina Cruz (Oaxaca) met elkaar te 
verbinden, wat gevolgen zal hebben voor ten minste 79 
gemeenten (33 in Veracruz en 46 in Oaxaca), om uitein-
delijk te verbinden met een ander grootschalig investe-
ringsproject, de Maya-trein. Het doel is om de nationale 
en internationale handel aan te moedigen en ervoor te 
zorgen dat bedrijven zich daar vestigen, maar dit brengt 
het grote risico met zich mee dat het land en de cultuur 
van de volkeren die de regio bewonen, in het gedrang 
komen . Sedert de start van het project in september 
2019 zijn er meerdere vormen van agressie gebeurd tege-
nover de gemeenschappen die het niet eens zijn met de 
uitvoering ervan. In de context van macrocriminaliteit 
die vele delen van Mexico kenmerkt, vallen de belangen 
van de particuliere sector, georganiseerde misdaadnet-
werken en overheidsadministraties samen met betrekking 
tot de Interoceanische Corridor. 

De middagzon brandt meedogenloos op het kleine 
terras van Santa María Mixtequilla (SMM) in  Oaxaca, 
waar vijftig mensen samenkomen. Sommige vrouwen 
proberen het koel te houden met papieren waaiers, en de 
mannen met hun grote sombrero’s. Een oudere man staat 
op en spreekt resoluut, terwijl de menigte met subtiele 
hoofdbewegingen hun steun voor zijn woorden betuigt: 
“ze willen ons betalen voor een meter land met de waar-
de van een kilo tortilla’s”. Een van de industriële ontwi-
kkelingscentra, een windpark, strekt zich uit over 502 
hectare van de gemeente SMM en werd in 2021 goedge-
keurd via wat de gemeenschap een ‘gesimuleerd over-
leg’ noemt, aangezien niet iedereen op de hoogte werd 
gebracht of bij de besluitvorming werd betrokken.  

De man vertelt hoe het project een diepe verdeeld-
heid in de gemeenschap heeft veroorzaakt tussen dege-
nen die hun land al hebben verkocht en degenen die de 
betaling (van 1,40 euro per m²) te laag vinden en eisen 
dat hun geschiedenis en erfgoed – als inheemse ge-
meenschap – erkend worden op het grondgebied, eve-
nals de gevolgen voor het milieu voor toekomstige ge-
neraties. Volgens lokale organisaties zijn de sociaal-
ecologische effecten van het project niet duidelijk ge-
maakt en zijn ze ook niet in hun geheel goed geanaly-
seerd door een nationaal mechanisme voor het evalue-
ren van de milieueffecten van ontwikkelingsinitiati-
even. Bovendien is er geen plan voor civiele bescher-
ming ingediend. De gemeenschap eist een tweede con-
sultatie waaraan de hele gemeenschap kan deelnemen, 
en die duidelijke en correcte gegevens zal bevatten over 
de voor- en nadelen van het project; en ze vraagt daar-
mee dat hun recht op overleg en vrije, voorafgaande en 
geïnformeerde toestemming (FPIC) wordt gerespec-
teerd, zoals vastgelegd in nationale en internationale 
normen.  

De schendingen waar de gemeenschap van de ge-
meente SMM onder lijdt, zijn slechts enkele van de 
getuigenissen verzameld door de observatiemissie die 
plaatsvond in de landengte van Tehuantepec tussen 25 
en 27 juli 2023, waarbij een bezoek werd gebracht aan 
4 inheemse gemeenschappen die getroffen waren door 
de Interoceanische Corridor en zijn industriële ontwik-
kelingscentra: Mogoñé Viejo, Santa María Mixtequilla, 
Santa Cruz Tagolaba en Puente Madera. De missie – 
bijeengeroepen door de Unie van Inheemse Gemeen-
schappen van de Noordelijke Zone van Istmo 
(UCIZONI), het Mexicaanse Centrum voor Milieurech-
ten (CEMDA) en Front Line Defenders (FLD) – bes-
tond uit 19 nationale en internationale organisaties, 
waaronder PBI, en 8 mediavertegenwoordigers, met als 

Mexico 
De strijd van inheemse gemeenschappen in Tehuantepec, Mexico  

tegen het Interoceanic Corridor-project  
 

“Er kan geen sprake zijn van ontwikkeling zolang onze rechten worden geschonden.” De strijd van de in-
heemse gemeenschappen van de landengte van Tehuantepec tegen het Interoceanic Corridor-project en zijn indus-
triële ontwikkelingscentra.  

 

PBI-vrijwilligerswerk in het veld 
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De deelnemers aan de observatiemissie hebben patro-

nen in de schendingen van de gemeenschappen en hun 
leden geïdentificeerd. De hierboven genoemde gemeens-
chappen meldden dat hele groepen van de gemeenschap-
pen van de consultaties werden uitgesloten vanwege selec-
tieve uitnodigingen en frauduleuze deelname (vervalste 
handtekeningen, zelfs van mensen die al lang dood zijn). 
Bovendien informeerden de vergaderingen de gemeens-
chappen niet goed over de implicaties van de projecten, 
omdat de deelstaat- en federale overheid alleen de voorde-
len benadrukten die de projecten zouden opleveren, zoals 
de bouw van scholen, ziekenhuizen, toegang tot drinkwa-
ter en andere programma’s die nog niet gestart zijn. 

In de gemeenschappen, waar conflicten en verdeeld-
heid zijn ontstaan over de projecten, zijn de activisten die 
zich tegen de projecten hebben uitgesproken, het slach-
toffer geweest van bedreigingen, fysieke agressie, intimi-
datie, uitzettingsbevelen, afpersing en willekeurige de-
tentie, criminalisering, militarisering van het grondgebied 
en in de ergste gevallen moordaanslagen. 

Er lopen momenteel elf onderzoeken tegen leden van 
de gemeenschap van Mogoñé Viejo wegens het aanva-
llen van de algemene communicatieroute, terwijl zes an-
deren (vier vrouwen en twee mannen) willekeurig wer-
den vastgehouden door de staatspolitie, de Nationale 
Garde en de mariniers, nadat ze in april 23 een barricade 
tegen de Corridor hadden georganiseerd in de Campa-
miento Tierra y Libertad. In de gemeenschap van Santa 
Cruz Tagolaba zijn zeven mensen betrokken bij gerechte-
lijke procedures, waarbij de stigmatisering en criminalis-
ering van hun strijd om het land en het grondgebied te 
verdedigen wordt benadrukt.  

In Puente Madera werd tegen 17 personen een arres-
tatiebevel uitgevaardigd. Dezelfde gemeenschap slaagde 
er in juni 2023 in een rechtszaak aan te spannen tegen het 
industriële ontwikkelingscentrum San Blas Atempa We-
llbeing, dat de bouw verhinderde van een industriepark in 
een gebied voor collectief gebruik dat bij de gemeens-
chap bekend staat als “El Pitayal”.  

Volgens een rapport van de organiastie CEMDA von-
den tussen oktober 2021 en juli 2023, 31 individuele en 
collectieve aanvallen plaats tegen mensenrechtenverdedi-
gers in de context van de Interoceanische Corridor, voor-
namelijk tegen mensen van de inheemse gemeenschappen. 

De databases die verband houden met het Interoceanic 
Corridor-project geven ten minste het volgende aan:  
- 21gevallen van intimidatie en bedreigingen tegen mens-

enrechtenverdedigers zelf, of hun families 
- 11 gevallen van fysiek en psychologisch geweld, waa-

ronder gedwongen uitzetting  
- 3 gevallen van moord tussen oktober 2022 en juli 2023 
- 2 gevallen van laster door wijdverbreide mediakanalen 
- 43 gevallen van strafrechtelijke aanklachten tegen loka-

le autoriteiten en mensenrechtenverdedigers  
Op 27 juli hield de waarnemingsmissie een perscon-

ferentie in Juchitán (Oaxaca), waar de nationale en inter-
nationale organisaties hun zorgen uitten over de schen-

dingen die plaats vinden in de context van de Inter-
oceanische Corridor. De missie heeft ook een oproep 
gedaan aan de relevante autoriteiten, waarbij de volgen-
de punten werden benadrukt: 

- Het erkennen en respecteren van het recht op zelfbes-
chikking, op autonomie, op land, op participatie, op 
vrije, geïnformeerde en voorafgaande toestemming, 
en op het leven van inheemse volkeren, in overeens-
temming met de hoogste standaard van bescherming. 

- Het garanderen van het recht op toegang tot de rech-
ter en het voorkomen van alle vormen van bedrei-
ging en agressie tegen inheemse volkeren, mensen-
rechtenverdedigers en milieuactivisten. 

- Het nemen van de nodige stappen om een omgeving 
te garanderen waarin verdedigers hun werk veilig 
kunnen uitvoeren, in het kader van artikel 9 van de 
Regionale Overeenkomst inzake toegang tot infor-
matie, publieke participatie en gerechtigheid in mi-
lieuaangelegenheden in Latijns-Amerika en het Ca-
ribisch gebied. 

- Het bezorgen aan de inheemse gemeenschappen van 
de nodige informatie over de projecten en al hun 
componenten, zoals de gaspijpleiding en de ontwik-
kelingscentra, op een manier die volledig, voldoen-
de en cultureel passend is, om hen in staat te stellen 
hun recht op zelfbeschikking uit te oefenen. 

De persconferentie werd afgesloten met een speci-
fieke vraag voor de gemeenschappen: kunnen de zaken 
weer worden zoals voorheen? De mensenrechtenverde-
diger en lid van UCIZONI, Juana Ramírez, antwoordde:  

“Onze collega’s zijn vermoord, wie gaat die levens 
teruggeven? Wie zal ons gerechtigheid brengen? Wie 
gaat de natuurlijke omgeving terugbrengen zoals we die 
vroeger hadden? Niets zal meer zijn zoals het vroeger 
was, omdat de rivieren vervuild zijn, de flora en fauna 
vernietigd zijn, en niemand gaat die teruggeven, 
niemand gaat ons compensatie bieden. Geen enkel 
geldbedrag kan deze schade vergoeden, omdat het 
schade is die eeuwig zal duren en die de toekomstige 
generaties zal blijven beïnvloeden. In deze strijd ver-
dedigen we het leven, zelfs van de volgende generaties. 
Het is belangrijk dat de staats- en federale regeringen 
een dialoog aangaan waarin de negatieve ecologische, 
sociale en culturele gevolgen van dit soort projecten tot 
in de kleinste details worden beoordeeld. Er kan geen 
sprake zijn van ontwikkeling zolang er armoede en 
marginalisering is in onze gemeenschappen, en zolang 
onze rechten worden geschonden.” 

De situatie in de landengte van Tehuantepec en het 
lot van de gemeenschappen die er wonen, zullen zorg-
wekkend blijven. Als gevolg hiervan versterkt PBI de 
stem van de mensenrechtenverdedigers in de regio die, 
ondanks het geweld waarmee ze worden geconfronteerd, 
onvermoeibaar strijden voor de rechten van het individu 
en de collectieve rechten van hun gemeenschappen, in-
heemse bevolkingsgroepen en hun gewoonten.  
 

Artikel van PBI-Nederland 
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biles et textiles, dont Volkswagen et Audi, est responsable 
de la pollution de la rivière Metlapanapa. Les entreprises 
y déversent leurs eaux usées non traitées, contaminées par 
des métaux lourds - plomb, arsenic et cyanure. Les com-
munautés concernées, qui n’ont pas été consultées avant 
la mise en œuvre de ces projets sur leurs territoires ances-
traux, se sont organisées et ont protesté à travers la créa-
tion de radios locales, de marches et d’occupations paci-
fiques. Grâce à leur mobilisation, en 2020, les autorités 
locales ont reconnu la pollution de la rivière. 

 

La criminalisation comme stratégie politique 
Alors que les enquêtes sur la pollution générée par 

Ciudad Textil sont au point mort, les défenseur(e)s de la 
rivière Metlapanapa sont persécuté(e)s, menacé(e)s et 
emprisonné(e)s. Suite à sa participation à une manifesta-
tion publique contre les activités du parc industriel, un 
mandat d’arrêt menaçait le défenseur Alejandro Torres 
Chocolatl depuis 2019. Le 30 juin 2023, les autorités ont 
décidé de passer à l’acte en l’emprisonnant, avant de le 
relâcher le jour même. Le 25 juillet dernier, le tribunal a 
finalement confirmé son innocence. La fabrication de 
délits pour incriminer les défenseur(e)s est récurrente.  

Cet acharnement judiciaire va de concert avec des 
campagnes de diffamation contre les défenseur(e)s dans 
les médias locaux et vient alimenter – voire justifier – 
des actes d’intimidation, de menaces ou d’agressions 
physiques. Les autorités locales ne protègent pas les dé-
fenseur(e)s des droits humains mais plutôt les intérêts 
des entreprises multinationales. Miguel López Vega, qui 
a également été emprisonné en raison de son activisme 
au sein du FDPTA, s’indigne de cette situation et n’a pas 
peur de dénoncer : « C’est une justice à deux vitesses. 
Les véritables criminels, ces personnes qui polluent, qui 
nous rendent malades et tuent nos rivières, elles, ne sont 
jamais inquiétées. » 

L’usage abusif du système pénal à l’encontre des 
défenseur(e)s des droits humains et de l’environnement 
vise à les dissuader de réaliser leur travail, qui va sou-
vent à l’encontre des intérêts politiques et économiques 
dominants. Dans un contexte marqué par la violence, la 
criminalisation stigmatise, isole et délégitime leur tra-
vail, les exposant alors à de plus grands risques et ou-
vrant la voie à des représailles pouvant être mortelles. 
C’est pourquoi il est urgent de reconnaître publiquement 
le travail légitime en faveur des droits des peuples au-
tochtones, de l’environnement et de la liberté d’expres-
sion que réalisent les membres du FPDTA.  

Aude Lorion  

Le 30 juin dernier, le défenseur autochtone Alejan-
dro Torres Chocolatl a été arrêté. La cause ? Il ose lever 
la voix contre les destructions environnementales occa-
sionnées par des multinationales sur les territoires ances-
traux des communautés nahuas. Communicateur social, 
il joue ainsi un rôle clé dans la mobilisation en animant 
la radio communautaire locale. Son cas s’ajoute à la liste 
des membres du FPDTA criminalisé(e)s et emprisonné
(e)s pour leur travail légitime de défense des droits hu-
mains et de l’environnement. 

 

 « Ce n’est pas la sécheresse, c’est du pillage ! » 
Situées au pied du volcan Popocatépetl, les commu-

nautés autochtones de Santa María Zacatepec dénon-
cent : « No es sequía, es saqueo ! (Ce n’est pas la séche-
resse, c’est du pillage !) ». Les ressources d’eau souter-
raine de la région sont exploitées par la multinationale 
française Danone, à travers sa filiale Bonafont. L’entre-
prise extrait plus d’un million de litres d’eau par jour, 
soit l’équivalent de la consommation journalière d’une 
municipalité de 18 000 personnes. Selon les communau-
tés, cette activité aurait conduit à l’assèchement de puits 
collectifs dans vingt municipalités alentour et compro-
mis leurs cultures de subsistance. L’exploitation des 
nappes aquifères serait également à l’origine de l’effon-
drement soudain du sol en mai 2021, créant un gouffre 
béant de plus de 100 mètres de diamètre. 

Dans la même région, la zone industrielle Ciudad 
Textil, où opèrent une douzaine d’entreprises automo-

Mexique 
La criminalisation des luttes autochtones à Puebla  

 

Les communautés autochtones de l’État de Puebla résistent à la surexploitation des ressources naturelles et à 
la pollution des rivières sur leurs territoires ancestraux. Or, celles et ceux qui élèvent la voix contre les destructions 
environnementales par les multinationales sont systématiquement persécuté(e)s et emprisonné(e)s. Zoom sur la si-
tuation préoccupante au sein de l’organisation Frente de Pueblos en Defensa de la Tierra y el Agua (FPDTA) de 
Santa María Zacatepec. 

Observation par PBI d’un processus de consultation 
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sur les opposant(e)s au projet en recourant à des agents 
de sécurité privés. 

 

Prévenir la violence 
Cette situation tendue préoccupe également PBI, 

dont les équipes de volontaires soutiennent les défenseur
(e)s de l’environnement criminalisé(e)s de Guapinol de-
puis 2019. En collaboration avec la Plataforma Interna-
cional contra la Impunidad et d’autres organisations, l’ob-
jectif est de renforcer la présence internationale dans la 
région afin de dissuader toute nouvelle violence. Par ail-
leurs, les échanges avec les autorités locales et nationales, 
ainsi qu’avec la communauté internationale, revêtent éga-
lement une grande importance pour garantir le soutien le 
plus large possible à une résolution pacifique du conflit. 

 

L’accord d’Escazú et l’obligation de protéger les  
défenseur(e)s de l’environnement 

Une large coalition nationale de plus de 50 plate-
formes exige du gouvernement qu’il ratifie l’accord 
d’Escazú, lequel oblige l’État à mettre en place des méca-
nismes de protection pour les défenseur(e)s de l’environ-
nement. « Malheureusement, la volonté politique de rati-
fier l’accord fait actuellement défaut », estime Pedro Lan-
da. « Les instances étatiques compétentes se sont certes 
toutes prononcées en faveur de ce texte, mais les entre-
prises s’y opposent et ont une grande influence sur le gou-
vernement ». La pression internationale reste par consé-
quent cruciale pour que le gouvernement ratifie l’accord 
et remplisse ses obligations en matière de respect des 
droits humains à Guapinol et dans l’ensemble du pays.  

 

Katia Aeby  

L’année dernière, la justice hondurienne a finale-
ment libéré les huit militants écologistes de Guapinol 
après deux ans de détention arbitraire. Mais cette année 
a été marquée par l’assassinat de trois défenseurs qui 
s’étaient engagés pour la protection des rivières et des 
forêts polluées par le projet minier de l’entreprise Inver-
siones Los Pinares. Pour faire face à l’escalade de la 
violence, la présidente Xiomara Castro a renforcé la pré-
sence de l’armée dans la région. « Cela ne fera qu’aug-
menter les assassinats et la violence, car l’armée protège 
les entrepreneurs », estime Pedro Landa, défenseur de 
l’environnement et coordinateur de la Plataforma Inter-
nacional contra la Impunidad (PICI) au Honduras. 

 

Pas d’apaisement en vue 
Début juillet 2023, le gouvernement a ordonné la 

suspension des activités minières à Guapinol, et ce, jus-
qu’en 2025. « Ce délai nous permet désormais d’exiger 
de l’État que justice soit faite dans l’affaire de Gua-
pinol : pour les huit personnes innocentes emprisonnées, 
les trois victimes assassinées et pour la concession mi-
nière illégale accordée par le Parlement dans une zone 
naturelle protégée », affirme Pedro Landa. Ce dernier 
craint en même temps une recrudescence de la violence, 
car le propriétaire de la mine, Lenir Pérez, fait pression 

Honduras 
 

Escalade de la violence liée au mégaprojet minier à Guapinol 
  

À Guapinol, sur la côte caraïbe hondurienne, les violences autour du mégaprojet minier ne cessent de croître. 
Après l’assassinat de deux défenseurs de l’environnement au début de l’année, un autre activiste a été assassiné en 
juin. Tous les trois luttaient en faveur de la protection de leur rivière contre la pollution causée par un important projet 
minier. PBI est présent sur place pour tenter de prévenir de nouvelles agressions. La ratification par le gouvernement 
de l’accord d’Escazú constituerait un pas important vers la protection nécessaire des défenseur(e)s de l’environnement.  

Le militant écologiste Pedro Landa   

Peinture murale témoin de la lutte à Guapinol  
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Le Honduras possède des lois sur l’avortement 
parmi les plus strictes au monde. Les droits restrictifs 
en matière de procréation et d’avortement dans le pays 
perpétuent la violence à caractère sexiste et limitent 
l’action des femmes, entravant ainsi la réalisation des 
objectifs de l’agenda «  Femmes, paix et sécurité ». 
Face au recul observé des droits reproductifs, au Hon-
duras mais également dans d’autres pays, il est essen-
tiel que la communauté internationale priorise la pro-
tection de ces droits nécessaires. 

Au Honduras, l’interruption volontaire de gros-
sesse est interdite par la constitution depuis 1982 et est 
pénalement répréhensible sous toutes ses formes depuis 
1997, avec des peines pouvant aller jusqu’à dix années 
de prison. Tandis que l’avortement légal, libre et sûr 
représente un enjeu majeur dans les agendas des défen-
seur(e)s des droits des femmes d’Amérique latine, le 
parlement hondurien a approuvé le 21 janvier 2021 une 
réforme constitutionnelle visant à « graver dans le 
marbre » – selon les termes utilisés par une députée de 
l’opposition – l’interdiction totale de l’avortement. Le 
parlement a inscrit dans la Constitution nationale la 
prohibition totale de l’interruption volontaire de gros-
sesse, même en cas de viol, d’inceste, de malformation 
du fœtus ou de risque pour la vie ou la santé de la 
femme. Ce nouvel article ne pouvant être modifié que 

par trois quarts des membres du parlement et ne pou-
vant être abrogé ou modifié par une règle constitution-
nelle postérieure, l’avenir du droit à l’avortement et de 
la santé et du droit des femmes en matière de sexualité 
reproductive inquiète. Le Honduras est l’un des six 
pays de la région, avec le Salvador, Haïti, la Répu-
blique Dominicaine, le Nicaragua et le Surinam à tota-
lement interdire l’avortement.  

 

Une atteinte à la santé et aux droits des femmes 
En plus de priver les femmes et les filles de leurs 

droits fondamentaux à la santé sexuelle et reproductive, 
l’interdiction de l’avortement met en danger la santé des 
femmes. En effet, cette mesure n’a pas pour autant mis fin 
aux avortements : les Nations Unies estiment qu’entre 50 
000 et 80 000 avortements clandestins sont pratiqués en-
core chaque année au Honduras. Ces interruptions de 
grossesse pratiquées dans des conditions dangereuses 
constituent l’une des causes principales, mais largement 
évitables, de mortalité et morbidité maternelles. 
 

Quel futur pour les droits en matière de santé des 
femmes au Honduras ? 

Dans ce contexte, la marge de manœuvre de la prési-
dente Xiomara Castro pour améliorer les droits des 
femmes en matière de santé sexuelle et reproductive paraît 
limitée. Toutefois, le décret signé par la présidente hondu-
rienne le 8 mars 2023 autorisant la contraception d’ur-
gence a inversé la tendance et laisse entrevoir une lueur 
d’espoir. De surcroît, le nouveau gouvernement a fait part 
de sa volonté de dépénaliser l’avortement en cas de viol 
ou d’inceste, de danger pour la santé de la femme ou de 
malformation sévère du fœtus, mais doit trouver des al-
liances au sein du parlement pour y parvenir. Le combat 
en faveur des droits des femmes ne pourra se faire 
qu’avec la participation importante de la société civile, 
dont les activistes luttent parfois au prix de leur vie. Afin 
d’améliorer leur sécurité et leur visibilité, PBI soutient 
SOMOS CDC, Arcoíris et le Mouvement de femmes pour 
la paix Visitación Padilla, des organisations féministes qui 
militent en faveur de la diversité sexuelle et des droits 
sexuels et reproductifs au Honduras. 

Adrien Tourtelotte  

Honduras 
 

Lueur d’espoir pour les droits sexuels et reproductifs des femmes  
 

Le 8 mars 2023, la présidente du Honduras Xiomara Castro a signé un décret autorisant la contraception d’ur-
gence, mettant fin à quatorze années de prohibition de ce médicament pour les femmes et filles honduriennes. Il 
s’agit d’un pas en avant notable dans un pays marqué par de récentes politiques restrictives en termes de droits 
sexuels et reproductifs, et par une interdiction totale de l’avortement.  

Observation par PBI d’une marche des femmes  

La présidente du Honduras Xiomara Castro 
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Pour briser la spirale de la violence, Jani Silva et 
ADISPA encouragent les alternatives à la culture de la 
coca. En offrant des possibilités d'éducation et d'emploi 
dans le domaine de l'agriculture durable, ils s'efforcent 
de renforcer le tissu social et la souveraineté alimentaire 
des petits exploitants. Cependant, deux facteurs entra-
vent leur travail : les pulvérisations excessives de gly-
phosate par l'armée pour éradiquer les cultures de coca, 
qui affectent également leurs champs et leurs villages, et 
les graves dommages environnementaux causés par l'ex-
traction de pétrole par des entreprises nord-américaines 
et britanniques. Ces facteurs menacent les moyens de 
subsistance des communautés locales. 

Le travail de Jani Silva pour l'ADISPA lui a valu 
d'être la cible de menaces de mort. Ceux qui voient leurs 
intérêts menacés par les activités de l'ADISPA veulent la 
chasser de la "Perla Amazónica". La Commission JyP, 
soutenue par PBI au niveau national depuis près de 30 
ans, a fait en sorte que les volontaires de PBI la protè-
gent grâce à leur accompagnement international. Cette 
présence a permis à Jani Silva de reprendre ses activités. 
"La rivière est sous le contrôle des commandos", dit-elle. 
"Ce n'est que grâce à l'accompagnement de PBI que je 
peux me déplacer en toute sécurité. Les efforts de plai-
doyer de PBI et d'autres organisations de défense des 
droits humains ont donné à Jani Silva une visibilité inter-
nationale, renforçant ainsi la protection des droits des 
petits exploitants agricoles et de l'écosystème du Putu-
mayo. Ce travail a permis à Jani Silva d'être nominée 
pour le prix Nobel de la paix 2023 par le Parlement nor-
végien en avril de cette année. 

Julian Streit  

La traversée en bateau de Puerto Asís sur le Río 
Putumayo jusqu'à la zone des petites exploitations agri-
coles "Perla Amazónica" est une expérience à couper le 
souffle. Nous sommes rapidement immergés dans la vé-
gétation colombienne luxuriante, ne croisant qu'occa-
sionnellement de petits groupes de bâtiments en bois 
simples. Les observateurs des droits humains des Bri-
gades de Paix Internationales (PBI) accompagnent la 
Commission inter-ecclésiale pour la Justice et la Paix 
(Commission JyP) et la représentante de l'Association 
des petits exploitants agricoles pour le développement 
intégral et durable de la Perla Amazónica (ADISPA), 
Jani Silva. Au cœur d'un conflit armé sanglant, Jani Sil-
va - une petite exploitante agricole qui a passé toute sa 
vie dans la région - mène depuis des décennies une lutte 
dangereuse pour l'autodétermination de sa communauté. 

Après la signature de l'accord de paix, le gouver-
nement a accordé des concessions pour l'exploitation de 
gisements de matières premières dans les zones nouvel-
lement pacifiées. Cependant, les investissements dans 
les infrastructures et le renforcement des institutions de 
l'État, qui étaient pourtant nécessaires, ne se sont pas 
concrétisés. En outre, le programme gouvernemental de 
substitution visant à aider les agriculteurs à abandonner 
la culture de la coca a été négligé, ce qui a entraîné l'ex-
pansion des plantations de coca dans le département de 
Putumayo, l'une des plus grandes zones de culture de la 
coca en Colombie. En outre, en raison de l'absence de 
garanties de sécurité, les guérilleros démobilisés se sont 
regroupés. Les anciens paramilitaires se sont alliés aux 
groupes de narcotrafiquants et se livrent régulièrement 
à d'intenses combats. 

Colombie 
 

La dangereuse lutte pour les droits des petits exploitants agricoles et l'Amazonie  
 

L'histoire de la violence des guérillas de gauche et des groupes paramilitaires de droite dans le département 
colombien de Putumayo remonte à plusieurs décennies. L'accord de paix de 2016 entre le gouvernement colombien 
et les Forces armées révolutionnaires de Colombie (FARC) n'a pas apporté le soulagement espéré. Pire, l'incapaci-
té à mettre en œuvre les réformes convenues a créé une dangereuse vacance du pouvoir, comme le montre l'exemple 
de Jani Silva, une petite exploitante agricole.  

La communauté des petits exploitants agricoles de la région 
de Perla Amazónica avec Jani Silva (en rose au centre)  

L’activiste Jani Silva en compagnie  
d’une volontaire de PBI 
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nisation accompagnée, deux enfants m'ont 
raconté l'histoire d'un jaguar qui avait péné-
tré dans le village et que la communauté 
avait chassé ensemble. Avec leur façon ro-
cambolesque de narrer l'histoire, on a beau-
coup ri. Ainsi, l'ambiance peut rapidement 
passer de crispée à détendue et inversement. 
 
Comment PBI peut-elle contribuer à un 
changement? 
Outre l'accompagnement physique, PBI est 
très active dans le travail en réseau. J'ai par-
ticipé à de nombreuses réunions avec des 
représentant(e)s du gouvernement et des 

organisations internationales comme l'ONU. C'est très 
impressionnant de voir le poids de PBI quand on est assis 
à la table avec des ministres ou des vice-ministres. Lors 
des réunions, nous partageons notre expérience du terrain 
et nous nous assurons que les demandes des organisations 
que nous accompagnons sont prises au sérieux. Par 
exemple, nous soutenons l'organisation Fundación Nydia 
Érika Bautista (FNEB), qui travaille sur un projet de loi 
visant à apporter un soutien physique, économique et so-
cial aux femmes qui recherchent des personnes disparues. 
Grâce au travail de réseau de PBI et au fait que nous in-
sistons sans cesse sur l'importance de ce projet, la situa-
tion progresse à grands pas.  
 

Après la mission avec PBI 

Julian Streit reste en Colombie après sa mission au-
près de PBI qui s'est achevée en septembre 2023 ; il a 
rejoint la mission de l'ONU chargée de vérifier l'accord 
de paix entre les FARC et le gouvernement colombien. 
PBI-Suisse remercie chaleureusement Julian Streit pour 
son engagement en tant que volontaire et lui souhaite le 
meilleur pour la suite de son travail dans le cadre de la 
mission onusienne où il poursuivra son engagement pour 
un monde plus pacifique.  

Comment as-tu vécu ton engagement en 
Colombie? 
J'ai commencé ma mission au milieu d'une 
période mouvementée, entre la tenue 
des élections présidentielles et différents 
changements de personnel en interne. J'ai 
passé les premiers mois dans l'équipe de 
terrain de Bogotá. J'ai beaucoup voyagé et 
accompagné des défenseur(e)s des droits 
humains dans différentes régions du pays. 
Entre les accompagnements, j'écrivais des 
rapports dans la maison de PBI à Bogotá 
et je faisais des recherches sur le contexte 
des interventions à venir. Le travail était 
intense mais permettait aussi de prendre beaucoup de 
responsabilités et d'avoir la possibilité de participer ac-
tivement aux projets dans des groupes de travail. En 
tant que volontaire, on est très impliqué dans le travail 
sur les droits humains et on crée une relation étroite 
avec les personnes que l'on accompagne. Dans l'en-
semble, cela a été pour moi une expérience très enri-
chissante ; j'ai vraiment appris à connaître le pays, une 
opportunité que l'on a rarement l'occasion de vivre. 
 

Que ressent-on en travaillant dans une zone de conflit? 
Dans de nombreuses régions reculées de Colombie où 
PBI est active, des conflits armés font rage et empê-
chent les populations locales d'avoir accès à l'eau, aux 
voies de transport ou à la terre. De plus, différents 
groupes armés ciblent spécifiquement les jeunes afin de 
les recruter pour leurs luttes respectives. Pour moi, tra-
vailler dans de tels milieux était paradoxal. Le contexte 
était souvent tragique et de nombreuses personnes souf-
fraient. En même temps, cela permettait de construire 
une complicité étroite et de vivre ensemble aussi de 
nombreux moments amusants. Par exemple, une fois, 
dans la région du Chocó, il y avait une réunion consa-
crée au conflit armé. Alors que j'attendais dehors l'orga-

Colombie 
 

Témoignage de Julian Streit sur sa mission de 16 mois sur le terrain 
 
Après 16 mois en tant que volontaire pour PBI en Colombie, le Suisse Julian Streit revient sur les particulari-

tés du travail dans des contextes conflictuels et sur son expérience personnelle dans une interview avec PBI-Suisse.  

 

Appel aux dons  
 

La paix est bien plus que l’absence de guerre. Elle est un fragile équilibre entre des personnes, des peuples, 
des Etats, qui essaient de vivre ensemble, en harmonie, dans le respect de chacun(e). C’est tout un programme. Et ça 
demande beaucoup de travail, mais aussi de l’argent. En cette pér iode de fin d’année, si propice à la générosité et 
à la solidarité, nous vous invitons à donner à PBI les moyens de poursuivre son travail en faveur de la paix.   

Pour cela, vous pouvez faire un don au compte BE07 0011 0164 5366 de PBI Belgium, ou, mieux encore, don-
ner dès aujourd’hui à votre banque un ordre permanent en faveur du même numéro de compte. Pour rappel, notre 
association est habilitée à vous délivrer une attestation fiscale pour tout don d’au moins 40 euros sur l’année. 
Alors, n’hésitez pas ! D’avance, nous vous en remercions de tout cœur.  

https://pbicolombiablog.org/organizaciones-acompanadas/fundacion-nydia-erika-bautista/
https://pbicolombiablog.org/organizaciones-acompanadas/fundacion-nydia-erika-bautista/

